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TEAECKOIHBIE TEPMUHBI BO
®PAHITY3CKOM S3BIKE: TUTIOTOTUS
MOJIEIET OBPA30OBAHUS U CIIOCOBBI
MMEPEBOJIA

.H. I'appumnHa, H.B. fIxoBneBa

MOCKOBCKMIT TOCYAPCTBEHHBIN MHCTUTYT MEXAYHAPOLHBIX oTHOLIeHuI! (yHuBepcuteT) MVI]L Poccun,

119454, Poccus, Mocksa, nip. BepHagckoro, 76

Cmamps nocesujera uccnedosanuto meneckonnoix mepmunos (TT). Teneckonus paccmampuea-
emcst asmopamu kax 00Ha U3 mooeseil 06pas06aHuUs MepMUHONOUteckux eounuy. B cmamve onucol-
8aIOMCS €€ OMAUYUS O OPY2UX CMEHHDIX C/I06000pPA3068AMENbHBIX NPOUECCO8: CTIOBOCTIONEHUS U Ab-
6pesuavuy. O0BACHAIOMCA NPUHUHBL NOSBTIEHUS MeNIeCKONHbIX MepMUH06 6 A3vike. Ocoboe BHUMAHUE
y0esneHo aHANU3y CMPYKMYypPHLIX U cemanmuyeckux ocobennocmeti T'T, npednazaemcs ux munonozus
HA 0CcHOBe MOPPON0ZUHECKO020, CEMAHMUUECKO20 U POHONI0UHecK020 kKpumepues. B xode uccnedosa-
HUSL BbIAB7IEHO, MO HAUOOTIee YACOMMbLLL TMUN USYHAEMbIX eOUHUY, NOCTPOeH No credytoueli Modenu
- nenonnvle TT, 06pasosarHvie 6credcmene CIUTHUSL YCeUEHHOL OCHOBbL NeP6020 MePMUHA U NOTHOLE
0CHOBbL 6MOP020 6€3 36YK068020 HANOHEHUS, 6 KOMOPBLX 81OPOLL KOMNOHEHI OOMUHUPYen 8 CeMAHMU-
ueckom nnawe. B saxknouenue asmopul aHATUSUPYIOM CIIOHHOCMU, 603HUKAIOWUE NPU nepedate cooep-
scanus T'T, paccmampuearom ocHosHbie cnocoObl UX nepesodd: MPAHCKPUNUUS UAU MPAHCTIUMEPAYUS,
KAanvKuposauue, a0eK6amHas 3ameHa, onucamenvHolli (pazvsacHumenvrolii) nepesod. Cmamuos moxem
npedcmasnsmy HAYUHbLL UHIMepeC 0TI TUH2EUCTIOB, CNeUUATUSUPYIOULUXCS 6 00TACU USYUeHUS mep-
MUHOTI02UY, CTI06000pPA306aHUS, NePe6000Be0eHUS, A MaK#e NPaKmuecKuli unmepec 0711 npenooasa-

menetl nepesooa.

KnroueBsle cioBa: ¢pa1—tuy3crcu1:t A3bIK, MeIeCKONUSL, meieCKOnHbvle mepmuHul, C7106006p61306611—lu€,
C7losocnusAHUe, yCeueHue €108, Munoiocus meiecKonHvlx eaunuu,, nepeeoa mesiecCKONHvLX MEPMUHOB

PeIMeTOM MCCIeIOBAHNUA ABIAITCA Le/Tb-

HOO(MOpPM/IEHHBIE  TEPMMHOJIOTUYECKIe

eVHNIIbI, BO3HUKIIVE B pe3y/IbTarTe Teje-
CKOIINY, TO eCTb BC/IEACTBME CAVSHNA YCeYEHHON
OCHOBBI OJJHOTO M3 J/IByX MCXOIHBIX TEPMUHOB U
TIO/THOV OCHOBBI JIPYTOTO VIV BCTIEACTBYUE CVSHUSA
YCeU€HHBIX OCHOB JIBYX VCXO[HBIX T€PMUHOB. B
CTaTbe JIaHHBIC eJVHNIIBI Ha3bIBAIOTCS TeIeCKOII-
HeiMu tepmuHamu (TT). ABropsl B cumy cBoeit
npodecCHOHaNbHON NeATeTbHOCTH — ITIperojaBa-
HJIe 5KOHOMIYECKOTO IePeBOfia — COCPETOTOUNIN
CBO€ BHIUMaHME Ha TEIeCKOIHBIX TepPMUHAX, OT-
HOCAIIMXCA K COIVIaJIbHO-9KOHOMIUYECKON, 39KO-
JIOTMYeCKOl, HAayYHO-TeXHUYECKON U IOIUTIYe-

ckoll cdepaM. MaTepmanoM A MCCIENOBAHUA
nocnyxxmna Beibopka TT u3 crareit ¢ppanuysckoit
Ipecchl, MOHOTpaduil ¥ pasnNIHBIX UHTEPHET-Pe-
cypcos. IIpu oTbope mccmeqyeMpIX MeKCHMYECKUX
eIVHUL] aBTOPbI OPMEHTUPOBA/IICH HA IIPUHSTOE B
COBPEMEHHOM TePMIHOBEIEHNN OTIpefieNieHue Tep-
MMHA KaK C7loBa (C/IOBOCOYETaHMA), KOTOpOe CO-
OTHOCUTCSI CO CIIe{Ma/IbHBIM [OHSATHEM, SIBIEHNEM
WIN TPeMETOM B CUCTeMe KaKoi-mibo obrmactu
3HaHMs, @ TAaK)Xe Ha OCHOBHbIE KPUTEPUM TEPMMU-
HOJIOTMYHOCTH, BbI/je/isieMble B TEPMUHOBEYECKUX
paborax, Takiue Kak CHCTEMHOCTb, IOHATUIIHAS
COOTHECEHHOCTb, HOMMHATUBHOCTb, OJHO3HAY-
HOCTb B Ipefiesiax OIpefeNéHHO TepMUHOCUCTe-
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MBI, BOCIHPOM3BOJMMOCTb B peuy, CTPYKTypHas
odopmienHoCTS [3].

AKTya/IbHOCTb JQHHOTO VCC/IeNOBaHUS 0ObsC-
HSETCA TeM, YTO TeJEeCKONIMsA CTAaHOBUTCA OJHUM
U3 IPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB IIOIOTHEHNUS TEPMM-
HOJIOTMYECKOI JIEKCUKY PPaHITy3CKOTO SI3bIKa, Clle-
IOBaTebHO, IOSABISETCA HEOOXOMMMOCTb CUCTE-
MaTU3MpPOBaTh MOfie/ 0Opa3oBaHMsI Te/IeCKOITHBIX
TEePMMHOB, PaCCMOTPETb UX CTPYKTYpHBIE ¥ CEMaH-
TUYECKVe 0COOEHHOCTH, IIPeJIOKUTD CIIOCOOBI Iie-
peBoJia JAaHHBIX eVIHMNLL.

B kauecTBe OCHOBHOIO METOHA MCCAEJOBAHNA
aBTOPBI  VICIIO/Ib30BA/IM  OIMCATe/IbHBI  METOJ,
OCHOBaHHBIJ Ha HAOMIOeHNY, CPaBHEHUN 1 0606-
I[eHNM, TAaKXKe IPYMEHSICh IPUEMBI KOMIIOHEHT-
HOTO ¥ KOHTEKCTYa/IbHOTO aHa/IN3a.

B mocegHme rofpl BONPOCH! TENMECKOINM TTOTY-
YWJIM JOCTATOYHO IIMPOKOE OCBEIleHe B JIMHIBM-
cTuyeckux paborax kak B Poccun, Tak u 3a pybe-
koM. OIHaKO [I0 CUX IIOp He CYILIEeCTBYeT efHOTO
MHEHVSI OTHOCUTETBHO CaMOro TepMuHa, 0003Ha-
YaIOIIero JaHHBIV BUJ JIEKCUYECKUX enquHuL. Tax,
BO (DpaHIIY3CKOJ JIMHTBUCTYUKE, HECMOTPSI Ha Cy-
[eCTBOBaHMEe OOIBIIOTO KOIMYECTBA 00603Hade-
HUJI TeJIeCKOIHBIX CIOB (mots-gigognes — croBa-
MaTpelKku, mots-centaures - CIOBa-KeHTaBPhI,
mots-télescopes — croOBa-TeNeCKOIBI), B HACTOSA-
jee BpeMs B OCHOBHOM MCIIONIb3YIOTCSI T€PMUHBI
«amalgame lexical (cmoBo-amanbrama)» m «mot-
valise (TemeckomHoOe C/I0BO)», SIBJISIOIIEECs Iepe-
BOJIOM aHIJIMIICKOTO BBIpaXKE€HUsA «portmanteau
word», KOTOpoe B aHI/IMIICKOI HayYHOI JINTepaType
ycTynmno Mecto TepMuny «blend» (c1oBo-cmuTok).
Kak ormeuarT ¢paHIly3cKie MCCIefOBaTeNN, 9TU
TepMMHBI Hanbosee YETKO OTPAXKAIOT HOHATIE CIIO-
BocnustHus [13, 14]. Cama Mopenb 06pa3soBaHus Te-
JIECKOITHBIX JIEKCMYECKUX eAMHNUL] BO PPAHIIY3CKOM
s3bIKe 0003HavaeTcs1 Kak «amalgamation (coennue-
HIe, cusiHue)» nin «(mot)valisage (Tenmeckomus)»,
a B aHDImiickoM si3bike — «blending». B pycckos-
3bIYHBIX HayYHBIX MCCIEOBAHNAX HanboIee 4acTo
BCTPEYAIOTCS TaKye TePMUHBI, KaK KOHTaMUHALINSA,
CTIOBOC/IMsIHNE, CTIOBOCTSDKEHMe; 00pa3oBaHHbIE B
pesyibTaTe JJAHHOTO IpOIiecca JIeKCUYecKue emm-
HUIIBI TIPUHSATO Ha3bIBAaTb TeJIECKOIHBIMY CIOBAMU
VI KOHTaMUHAHTaMIA.

AHanus3 TeopeTnyYecKMXx paboOT JIMHTBUCTOB
PasHBIX LIKOJ, IIOCBSIIEHHBIX TENTECKOINN, CBUie-
TENIbCTBYET TAKXKe O HEOJHO3HAYHOM ITOHMMAaHNMU
CYLIHOCTY STOTO SIBJIEHUs, €r0 MecTa B CJIOBOO-
Opa3oBaTeNbHOII CUCTeMe s3bIKa. B oTedecTBeHHOI
JIMHIBUCTUKE JAHHOE ABJIEHME OTHOCUTCS MO0 K
CTI0BOC/IOXKeHuIo [1], mn6o k abbpesuaryu [9] mwn

JKe pacCMaTpUBAETCA KaK CAMOCTOATEIbHBIN CIIO-
co6 cnoBoobpasosauns (7, 4, 5, 8].

Mbl pasgensdeM IIOCTIEIHIOI TOYKY 3peHUA U
CUMTaeM, YTO:

—  BO-TIEPBBIX, Te/IECKOM HEe OTHOCUTCA K a0-
OpeBuaLy, TaK Kak py 00pa3oBaHMUM YCeUEHHOTO
CIOBa €ro 3HAa4eH)e He MEHAETCS, OHO CYIIeCTBY-
eT Hapsly C COOTBETCTBYIOIIUM IIOJTHBIM CIOBOM,
TOTJa KaK 3HAa4eHMe TEe/IeCKOITHOIO 00pa3soBaHusA
BK/IIOYAeT B Ce0s IOTHOCTBIO MM YaCTUYHO 3Haue-
HIIA IBYX VICXO[JHBIX KOMIIOHEHTOB;

—  BO-BTOPBIX, HENPAaBOMEPHO CMeIINBATh
TE/IECKOIMIO M CTIOBOCTIO>KEHUE B CUJIYy TOTO, YTO
nepBoe sABJIeHMe 0a3upyeTcss Ha HAaJIOKEHUU JIBYX
OCHOB, @ BTOpPO€ — Ha UX COIONOXeHNN. Temecko-
IV OT/INYAETCA OT CIOBOC/IOXKEHMS eIlIé Y TeM, 4TO
B TEJIECKOIIHBIX OOPa30BaHMAX «COCHVHAITCA He
3HaYyMMble MOp(deMbl, a IPON3BOIbHbIE PparMeHTHI
cnoB» [8, c. 133]. B c/10)KHBIX CI0BaxX B OTAMYIE OT
Te/IeCKOIHBIX e[[THNAL MOTY T 00beVIHATHCA 1B JIeK-
CeMBI, CIIOCOOHBbIE YIOTPEOIATbCS CaMOCTOSATENb-
HO, HanpuMep: savoir-faire (Hoy-xay), assurance-vie
(cTpaxoBaHue xusHM), crédit-bail (imsmHr).

[Tpn msydyenun paboT QpaHIy3CKUX JIMHIBU-
cros [10, 11, 12, 13, 14] MbI cmenanyu BBIBOJ, 4TO
TEIeCKONVA aHAIM3UPYeTCA Kak crernyduieckas
cnoBooOpasoBarenbHas Mopenb.  PpaHiysckue
y4€HbIe BBIJE/NAIOT PAX KPUTEPUEB, O3BOIAIONINX
OIIpefie/INTDb TIOHATHE TeTeCKOIINIL:

- Mopdonornyecknit Kputepuii (ycedeHue
IO TUITY QlIOKOIIBI IIEPBOTO VICXOJHOTO C/IOBA M/M/N
1o TuIry adepesbl BTOPOro MCXogHoro ciosa [10];

—  CEeMaHTMYEeCKMI KpUTEpUil, OCHOBAHHBIN
Ha COUYVMHUTE/IbHOI CBA3YU MEX]Y 3HAYCHUAMMY [IBYX
VICXOIHBIX CJIOB I10 TUITY «A OJ{HOBPEMEHHO SIB/ISIET-
caBu C» [12];

-  Mopdo-POHOIOTNYeCKIiT KPUTEPUIA, Ipes-
HOJIATAOLINII Ha/IM4ye OO1Iero 3ByKOBOTO CerMeH-
Ta Y ABYX MCXOJHBIX C/10B [12].

Ha Ham B3I/, IpMMeHEHNE BCEX TPEX BbIllIe-
Ha3BaHHBIX KPUTEPMEB CY>KaeT MOHATHE TeleCcKO-
VM ¥ He TI03BOJIAET OXBATUTh BCE MHOroobpasue
¢dopM TeneckonHbIX efuHNL. [ToaToMy B HaleM uc-
CIeJOBaHMY, MOCBSAIIEHHOM TETeCKOIHBIM TepMMI-
HaM, MbI OyZieM OIMPaThCs Ha MIMPOKOe TONKOBAHNe
9TOJI CTOBOOOPA30BATE/IbHON MOJIE/N, IIPEIIOKEeH-
Hoe B. PenHepoMm, — cMsAHME HA OCHOBE yCce4eHU:A
OJIHOJT VI IBYX JIeKceM [14].

AHanmus GpaKTU4eckoro MaTepuaia BbIABIIL, YTO
HEKOTOpble YCeY€HHbIe 357IEMEHTBl MOTYT MCIIONb-
30BaTbhCs A 00pa3OBaHMA HOBBIX TETECKOIHBIX
TEPMIHOB 10 @HAJIOTUM C YK€ CYILIeCTBYIOLINM Tep-
MMHOM. BonbIMHCTBO nccnefoBarenei NOR4YEPKN-
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BAaIOT IPOMEXYTOYHBIII CTATYC JaHHbBIX 9/IEMEHTOB,
Ha3bIBas UX II0-PA3HOMY: «OCKOIOYHbIE» H/IEMEHTHI
(2, 4], monyadduxcer (2], Ppakro-mopdemsr [10,
11]. Han6omnbiuest c1oBooOpasoBaTenbHOI IPOAYK-
TUBHOCTBIO O0/IAfIal0T CIIEYIOLIME «OCKOIOYHBIE»
aneMeHThI: euro- (Europe), info- (information), éco-
(écologie), -ciel (logiciel), -tique (informatique).

B KkadecTBe TaKOro «OCKO/IOYHOTO» 37IEMEHTA
MOTYT TaK)Xe VICIIOJIb30BaTbCs YCEYEHHBIE OCHOBBI
MHOCTPAaHHBIX TEPMMHOB, Hampumep -(o)nomics
(OT aHITIMIICKOTO C/IOBAa €CONOMICS) M/Is ONMCAHUA
IIPOBOJIVIMOJ! BIACTAMY SKOHOMUYECKOV IOIUTUKI.
Bcernen 3a Abenomics, Obamanomics, Trudeaunomics
HOSB/IAETCA  TeNleCKOolHoe — oOpasoBanme  les
Macronomics, KoTopoe 0603Ha4YaeT nubepanbHbIN
SKOHOMUYECKUIT KypC (PaHI[y3CKOTO Ipe3yjeHTa
9. MakpoHa, HallpaBJeHHbII Ha CTUMY/IMPOBaHMe
IpeIOKEHNA IIYTEM YBEIMYEHNA NHBECTULMI, Ha
COKpallleHle TOCY/JapCTBEHHBIX Pacxofos U pedop-
MMPOBaHMe COLVIATbHOI IOIUTUKI.

XoTs1 HeKOTOpbIe MMHTBUCTHI [11] monararot, 4To
B C/Iy4ae CO3/IaHMA HOBBIX 0Opa30BaHUIL C UCIIOND-
30BaHMEM YHOMSHYTHIX «OCKOTOYHBIX» /IEMEHTOB
unn ppakro-mopdeM pedb UAET O APYTOM CIIOBO-
0o0pa3oBaTeIbHOM IIpollecce, a MMeHHO addukca-
IVIM, MBI TIPUJEPXKMBAEMCS B HallleM MCCIeJOBaHNNI
VHOJ TOYKV 3PEHVS U pacCMaTpuBaeM TEPMUHBI,
06pa3oBaHHbIe C MOMOIIBI0 TAKMUX 3TE€MEHTOB KaK
IIOJTHOIIEHHbIE TEe/IECKOITHbIE TEePMIHOIOTMYECKIe
eVMHUILIBI, TIOCKO/IbKY II0 CPAaBHEHWIO C IIPUBENEH-
HBIMM BBIIIE TIpUMepaMyu «3HadeHus adPpuxcos,
KaK IpaBuio, 6onee abCTpakTHbIe U He TPeOYIOT
VIS IOHMMaHUA PeKOHCTPYKLUM GOPMBI 1 3HaUe-
HMIA BCEI JIEKCMYECKON eqUHNLBI» [5, ¢. 91].

Bellie oTMe4anoch, 4TO TeIeCKONNA CTAHOBUTCA
IPOAYKTUBHBIM CIHOCOOOM TepMIHOOOPa30BaHNS
BO (paHIy3ckoM sAsbiKe. [lInpokoe pacpocTpaHe-
HJI€ TE/IeCKOITHBIX TEPMIHOB 00BACHAETCH, IPEX/e
BCET0, 001111 TEHIEHIIMEN A3bIKa K SKOHOMUMN A3bI-
KOBBIX CPEJCTB IIPU COXPaHEeHNM MH(OPMATUBHO
émkoctu. TT crioco6HBI CKaTO IepefaBaTb CMBICI
HOBDBIX CJIOKHBIX IOHATUII M peanuil, BOSHUKAI0-
VX B pe3y/lbTaTe IIyOOKMX M3MEHEHMIl B IIOJIN-
TUYECKOM, COLIMANbHO-3KOHOMMYECKOM 1 HAy4YHO-
TeXHUYeCKOI cepax KU3HY 00IecTBa.

Tak, eBpormelickasa uHTerpanus u cospanue EC
IPUHECTVI MHOTO HOBBIX TEPMIHOJIOTMYECKUX 00-
Ppa30BaHMI1, HAYMHAIOIMXCA C YCEYEHHOT O 3/IEMEHTA
euro, HarpuMep: eurodéputé — nenyrar EBpomapna-
MeHTa, europhobie — eBpodobus, europhilie — po-
€BpoIensM, euroscepticisme — €BPOCKENTULU3M,
eurocentrisme — eBpOLIEHTPU3M, eurofédéralisme —
eBpoIIericKnit pemepanuam.

W.H. TaBpuwwnHa, H.B. AkoBnesa

BypHoe pasButie MHGOPMALVIOHHBIX TEXHOJIO-
TUil He MOITIO He BBI3BATb IIOSBJICHNSA HOBBIX Tep-
muHoB. Muorne n3 TT, oTHOCSIIMXCA K HTAHHOM
obmacty, 06pa3oBaHbl C IOMOIIBIO «OCKOJIOYHBIX»
37IEMEHTOB info- u -tique, Hanpumep: infomédiaire —
MHPOPMALMOHHBIN [TOCPERHUK, infographie — KoM-
nploTepHas rpaduka, infogérance — VIT-ayTcopcuHr;
télématique — Tenemaruka, productique — aBTOMa-
TU3MPOBAaHHbIE CMCTEMbI YIPaBJIEHUA INPOU3BOJ-
cTBOM, robotique — poboToTexHuka, bancatique —
97IEKTPOHHBIe OAHKOBCKME YCIYTH, monétique —
37IEKTPOHHBIE JICHDTL.

Takas akryanpHasa nmpo6nema, Kak 3arpssHeHMe
OKpY>Karoleil cpefbl M HeOOXOAUMOCTb €€ 3ally-
ThI, IIPMBEJIA K CO3[JAHNI0 MHOXKECTBA TeIeCKOITHBIX
TePMIHOB, HAUMHAIOIIMXCA C yCEUEHHBIX 971eMEHTOB
éco- n bio-, Hanpumep: écodéveloppement — ycroiran-
BOe€ pa3BUTHe, écoconception — SKOAM3AIH, écotaxe —
SKONIOTUYeCcKUil Hanor, lécoblanchiment — 3en1€Hbln
nyap (KOMMYHMKAIL[MOHHAS CTpaTerys, IpuMeHse-
Masg COMHUTE/IbHBIMU IPOV3BOAUTENAMY /IS CO3-
JaHMA VIMUJDKA SKOJIOTMYECKV-OpYEeHTNPOBaHHO
koMmmauun); biosystéme — Omocucrema, biotech-
nologie — 6uorexnonorus, biodiversité — 6uopas-
HooOpasue, biodégradabilité — GuopasniaraeMocTb,
bioénergie — 6uoaHepretuka, biocarburant — 6uo-
TOIIIMBO.

Crparerndeckne M3MEHEHMA B PasBUTUYU KOM-
IIaHUJ, BbI3BAHHBIE OCHOBHBIMM TEHIEHLMAMU B
MMPOBOJI S5KOHOMUKE, TAaKMMMI KaK I7I00anusanus,
KOHIIEHTpaIVsA KallnuTaja, yCuIeHe KOHKYPeHIUM,
TaKOKe HaXOJAT CBOE OTpaKeHNUe B HOBBIX TEPMM-
HOJIOTMYeCKUX 00pa3oBaHysX. Tak, iuBepcuuim-
PY# CBOIO IeATE/IbHOCTD, OAHKM BBIXOJAT Ha PBIHOK
CTPaxOBaHUA U NOABJIAECTCA TENECKOIHbI TePMIH
bancassurance, cTpaxoBble KOMIIAHUM HAa4YMHAIOT
npopaBaTh 6aHKOBCKME IPOAYKTHI, 3Ta cdepa Je-
ATENIBHOCTY TIOTy4YaeT Ha3BaHuUe assurbanque v
assurfinance. HedTsHble KOMIIaHMM PpaCIIMPSIOT
CBOIO IEAITE/IbHOCTD 3a CYET 10OBIYN ra3a, BO3HMKA-
eT TepMUH compagnie pétrogaziére.

ITo Mepe IPOHMKHOBeHNUA LUPPOBBIX TEXHOJIO-
IMil B pasnn4Hble chepbl 9IKOHOMUYECKOI HesATeNb-
HocTy TosiBIsA0TCs HOBble 1T, Takme kax fintech
(finance + technologies) n assurtech (assurance +
technologies), cooTBeTcTBeHHO 0603HaYaOLIVe
CTapTalbl, MCIONb3YIOLIe VHHOBALMOHHbIE TeX-
HOJIOTVM B (PMHAHCOBOJ WM CTPaXOBOJI HesATeNb-
HOCTH.

IlepeiiiéM K pacCMOTPEHMIO CTPYKTYPHBIX U
CeMaHTUYECKMX OCOOEHHOCTEN TeleCKOIHbIX Tep-
MMHOB. ABTOpBI NpPEAIPUHSAMN HONbBITKY CHUCTe-
MAaTHU3MPOBaTh KOPIIYC MCCIEAYeMbIX TepMUHOJO-
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TMYeCKUX e[VHNI] Ha OCHOBE MOP(QOIOrMYecKOro,
(OHOIOrMYECKOTO U CEMaHTUYECKOTO KPUTEPUEB.

C yuéToM KOMOMHATOPHBIX 0COOEHHOCTEl MOp-
¢domnorngeckoro cocrasa TT MOXHO NpeRIOKNUTDH
nBe Kmaccudukanuu. B paMkax mepBoii, ya4uThIBa-
IOIIeli CTeNIeHDb yCeYeHMs, ObIIN BBIJe/ICHBI:

a) nonuvie TT, B KOTOPBIX IPOMCXOIUT ycede-
HJf€ OCHOB JIByX MCXOJHBIX TEPMUHOB, HAIlpUMep:
la stagflation (stagmation + inflation) — crardua-
1St

B) HenonHvie T'T, B KOTOPBIX yCeKaeTCsl OCHOBA
OJJHOJI, KaK IIPaBMUJIO, IIEPBOI MCXOJHON €NVHULIDI,
HanpuMep: les pétrodollars (pétrote + dollars) — He-
¢dremomaps.

Bropas knaccudukanys TepMuHOB, OCHOBaHHAA
Ha TUIIOJIOTMM TETeCKOIIHBIX C/IOB, pa3pabOTaHHOI
A. Knacowm [10], ctpoutcs ¢ y4éToM MecTa oTHaje-
HMA (ParMeHTOB MCXOHBIX TEPMMHOB, TO €CTb C
y4éToM MHaNIBHOTO (allOKOIa) MM MHULMATIBHO-
ro (adepesa) yceuenus. Pasnmyarorcs ciegyromiye
Buzpl T'T, 06pasoBaHHbIe 1O THUITY:

a) anoxona + agepesa: le phygital (physique +
digital) — nHTerpanys TexHomorNit OH- 1 oait (B
TOPTOBJIE).

0) anokona + NONHAS 0CHOBA 61MOPO2O MEPMU-
Ha: le publipostage (publicité + postage) — paccobu-
Ka peK/IaMbl 110 [10YTe, IPpAMas I0YTOBAsA peKIaMa;

B) anokona + anoxona: agritech (agriculture +
technologie) — arpapublit craprai.

B coorBeTcTBUM C HOHONIOIMYECKIM KpUTEpYEM
MO>KHO BBIJISJIUTD [iBA TUIIA MICCIEYeMbIX TepMUHO-
JIOTMYeCKMX ef[VIHMLL:

a) co 38ykoevim HanoxeHnuem: (le marketing)
glocal (global + local) — rmokanbHbIT (MapkeTHHT)
(HampaB/IeHHBIN Ha AANITALINIO [TIOOAIBHBIX LieTIei
OM3Heca K MECTHBIM YCTIOBVISIM);

6) 6e3 38yxo08020 Hanowenus: la taxflation
(taxatton + inflation) — moBkIIIEHNE HATIOTOB.

V3ydenne MOpQOIOrMYecKoro cocTaBa Tejle-
CKOITHBIX TePMMHOB HEOOXOIMMO [yIA aHaIM3a UX
CeMaHTU4ecKoli CTpyKTypbl. OcTaHOBMMCA Ooree
HOAPOOHO Ha PACCMOTPEHMN CEMaHTUYECKVUX OCO-
OeHHOCTell JaHHBIX TepMUHOB. Kak oTMeuaT MHO-
rye JTMHTBUCTBI, CeMAaHTUYeCK/e OTHOLICHN MeX-
Iy KOMIIOHEHTaMM C/IOBa, OOpPa3OBaHHOTO IIyTEM
TEIeCKOIINM, OKa3bIBAIOTCS Ooslee pasHOOOpPA3HBI-
M1, YeM IIPOCTO€e COefMHEeHNe IBYX MOHATHI [7, 6].
B paboTax 3apy0e>XHBIX U OT€4eCTBEHHBIX YUEHBIX,
HOCBAIIEHHBIX M3YYEHIO CEMAHTVKM TeTeCKOITHBIX
06pa3oBaHNil, pa3rPaHNYMBAIOTCA [BA BUJA CBA3NU
MEXJY VX KOMIIOHEHTaMI: COYVMHUTE/IbHASA U TIOfi-
4YMHUTeNbHAs [4, 6, 14]. Ha ocHOBe aToro Kkpurepus
MBI pasjyaeM:

a) TT, KOMIOHEHTbl KOTOPBIX HaXOHATCA B
PaBHBIX CEMaHTUYECKMX OTHOIIEHUAX, TO €CTb
3HaYeHe HOBOTO TePMIHA CK/IA/IbIBAETCA U3 CyM-
MbI 3Ha4YeHWJI ero KOMIIOHEHTOB (COYMHUTEIbHASA
cBs3p). Hanpumep, TepMuH coopétition coeguHsier
B cebe 3HavYeHMe coopération (COTPYAHMYECTBO) U
compétition (KOHKypeHLMsI) ¥ O3HAYaeT COTPYLHM-
4eCTBO KOHKYPEeHTOB (B 00/1acTsX, HPeCTaBIsA0-
/X B3aVMHBII1 MHTEPeC);

6) TT, KOMIOHEHTBI KOTOPBIX HAXOAATCS B He-
PaBHBIX CEMaHTUYECKIX OTHOIIEHNAX, TO €CTh OINH
U3 KOMIIOHEHTOB SIB/IAETCA CEMAHTUYeCKM ITOMM-
HYPYIOIUM, a IPYTOJi 3aBUCUMbIM (IIOYMHNUTEb-
Has cBsA3b). Hanpumep, B TepmuHe assurbanque n B
ero pe)ke BCTpevalolleMcsl CUHOHUMe assurfinance,
KOTOpble O3HAYal0T OaHKOBCKME YCIIYTH, IIpefo-
CTaBJIsieMble CTPAaXOBbIMM KOMIIAHMAMMU, BTOPOIL
JVICXOIHBIN 3/IEMEHT HECET OCHOBHOE 3HAYeHlE —
6aHKOBCKas (PprHAHCOBAs) AEATENBHOCTD, KOTOPOE
JIOTIO/THACTCS VU YTOYHACTCS MEPBBIM (CTPaxoBble
KOMIIaHUM, KOTOPBIE €€ OCYIEeCTBIAIOT).

AHanus BBIOOPKM HO3BONV/I BBIABUTD HEKOTO-
pble 3aKkoHOMepHOCTH. IlomumHNUTeNbHAA CBA3DL B
OCHOBHOM XapakTepHa i HerolHbIX 1T, o6paso-
BAHHBIX 110 TUITY ANOKONA + NOIHAS OCHOBA 6110P020
mepmuHa, B KOTOPBIX HeyCe4€HHAsl OCHOBA BTOPOTO
KOMIIOHEHTA, KaK IPaBU/IO, ABIAETCA CeMaHTHYe-
CKOJl [JOMMHAHTOM B HOBOM TEPMMHOJIOTMYIECKOM
obpasoBanuy. COUMHUTENIBHOI CBA3BIO Yallle coe-
OVHAIOTCSI KOMIIOHEHTHI TOMHbBIX 1T, CO3maHHbIX 1O
TUILY anokona + agepesa.

Ha ocHoBe pe3ynbraroB NpOBEJEHHOTO HaMU
u3ydeHusi MOP(O/IOrNYecKoil M CeMaHTUYEeCKON
CTPYKTYpPbl ~ TeJIeCKOIIHBIX ~TEPMMHOB, MOYKHO
YTBep>KJaTh, YTO Hambosee 4acTOTHBIA THUII IIO-
CTpPOeH IO cilefyiouell Momenyu — HemonHble TT,
00pa3oBaHHble BC/IEACTBME CIMUSAHUSA YCEYEHHON
OCHOBBI IIEPBOTO TePMMHA U TIOTHOM OCHOBBI BTO-
poro 6e3 3ByKOBOTO HaJIO>KeHN 1, B KOTOPBIX BTOPOII
KOMITOHEHT JJOMMHMPYeT B CEMaHTNYECKOM IIaHe.

O6parumcs K mpobreMaM IepeBOfia TeIecKoIl-
HBIX TEPMIHOB Ha PYCCKUI A3bIK. B 1jetom mA me-
peflauy MX CMbIC/IA VICHONb3YIOTCA Te XKe MPUEMBI,
4TO ¥ /I IepeBOJia HeOJIOTU3MOB: TPAHCKPUIIIIVA
WIN TPAaHCIUTepalys, KaabKMpOBaHMe, afleKBaT-
Has 3aMeHa, ONMCATe/IbHbIN (PasbsCHUTEIbHDIIN)
nepesop. CegyeT MOAYepKHYTh, uTo nepesop TT
IpPEefICTAB/AET CIOKHOCTb IO JBYM IpPUYMHAM,
BO-IIEPBBIX, OHM 0003HAYAIOT HOBbIE IOHATNUA, KO-
TOpble MOTYT He CYI[eCTBOBAaTb B PYCCKOM A3BIKE,
U, BO-BTOPBIX, OHM O0pa3oBaHbl Ha OCHOBE JIBYX
TEPMUHOB, II0 KpaliHell Mepe, OJUMH U3 KOTOPBIX
yceuéH. CriefloBaTe/IbHO, YTOOBI NOHATb 3HAYEHUE
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TE€/IECKOITHOJ TEPMUHONIOTMYECKON eVHNIIbI, He-
06XOIJIMO BOCCTAaHOBUTD IIOJIHYI0 OCHOBY YCEUYEH-
HOTO WM YCE€YEHHDBIX TepMMHOB. VIHOrga 31O CHe-
JIaTh JJOBOJIBHO IIPOCTO, KOTZIa MOP(OIOrnYecKas u
ceMaHTHMuecKas cTpykrypa TT mpospauHa, B npo-
TUBHOM CJIy4ae PacKpBITHE COREP)KaHUA TepMIUHA
BBI3bIBACT TPYHAHOCTM 1 TPpeOyeT He TOJIbKO aHa/In3a
MaKpPOKOHTEKCTa, HO 1 JONO/THUTEIbHBIX (POHOBBIX
SHAHMIL.

PaccmoTpum ocHOBHbIe TpuéMBbI ntepesoga 1'T.

— Tpaucimrepaumsa wam  TPaHCKPUNIIUA
(mepeada  COOTBeTCTBEHHO opdorpaduyeckoit
i QoHeTn4eckoit (HOPMBI TEPMUHONIOINIECKON
egmHNLbI). ClegyeT OTMETUTD, YTO IIPK HepeBOfe
¢pannysckux TT, 3auMCTBOBaHHBIX 113 aHITINIICKO-
ro A3bIKa, UX PYCCKUMM SKBUBAJIEHTAMU ABJIAIOT-
CA TPAaHCKPMOMPOBAaHHbIE AHIIUIICKUE TEPMVHBL
Hanpuwmep, le marketing phygital nepeBogutcs Kak
bumpKuTaIMapKeTHHT  (MHTerpUpOBaHHbIE KOM-
MYHMKaIM, paboTaollyie B pealbHOM M BUPTY-
aJIbHOM IIPOCTPAHCTBaX); ppaHIy3cKuil TepMuH le
prosommateur (professionnel + consommateur), siB-
NAIMIicA KanbKoil anrmitckoro TT prosumer —
KaK IIpocbioMep (mpodeccroHanbHbll HOTpe6m-
Te/b WY HOTpebuTenb, obmafarommit npodeccuo-
Ha/IbHBIMM 3HAaHVMSIMM B OIIpefieéHHOI 06/1acTi).

—  Kampkupopanue (BoccospaHue BHYTpeEH-
Heil GOpMBI IIEPEBOAVIMOTO TEPMIHA). DTOT IPUEM
JIOBOJIBHO YaCTO MCIIOIb3YeTCs IPY Nepefiade CMbIC-
na TT, Tak kak o6/majjaet psALOM IPeUMYIIeCTB. ITO
IpeXie BCET0 COOTHECEHHOCTb PYCCKOIO SKBMBA-
JIHTA C UICXOJHBIMYU KOMIIOHEHTaMM (PPAHITY3CKOTO
TE/IECKOITHOTO TePMIHA, COXpaHeHue ero Mopgoro-
TMYeCKOM CTPYKTYPbI ¥ MHPOPMATUBHON EMKOCTI.
Tax mepeBenennsl Tepmunbl la stagflation — crar-
bnsauns, la glocalisation — rnokanusanus. bonmpias
YaCcTb TE/IECKOIHBIX TePMMHOTOIMYECKNX e[VIHMII,
06pa3oBaHHasI C IOMOIIBI0 «OCKOTIOYHBIX» 3/TeMeH-
TOB €uro-, éco-, bio- Takxe rnepeBOANTCs TAKUM 06-
pasom. KanbpkupoBaHMe TeleCKOIHbIX TEePMMIHOB
MOXKeT HPOUCXOAUTh C IPUMEHEHMeM TpaMMaTu-
YeCKVX U JIeKCUYecKux Tpancdopmanmit. Mopgudu-
IVIPOBAaHHBIMI Ka/JIbKaMU ABJIAIOTCA PYCCKMe 9K-
BuBaneHTsl Pppannysckux 1T la bancassurance n le
bancassureur. TIpu epeBoyie 9TU TeNeCKONHbIE Tep-
MMHBI IIPEBPAT/INCh B C/IOXKHBIE C/IOBA CO CIIELIN-
a/lbHOM MOpgeMoil, a IMEHHO C COEeRMHUTENTbHON
IJIACHOIL -0-, 6AHKOCMPAX06aHue U 6aHKOCMPAaxos-
wux. B crnose ako(-)npeonpunumamenv (npepupu-
HYIMaTe/lb, CTPOSIINII CBOV OM3HEC Ha MPUHIVIIAX
YCTOIYMBOTO Pa3BUTHA), ABJIAOIEMCA PYCCKUM 9K-
BUBAJIEHTOM TepMUHa [écopreneut, BOCCTaHOB/IEHA
IOJIHasA OCHOBA (entrepreneur) BTOPOroO yCe4€HHO-

W.H. TaBpuwwnHa, H.B. AkoBnesa

ro ¢paniysckoro tepMuHa. [Ipn nepepmade cmbicia
TT lécoconception (sxopm3aiiH) IPOU3OLIIA JTEKCH-
YecKas 3aMeHa BTOPOro KOMIIOHEHTa conception Ha
CTIOBO OU3ALIH.

— ApjekBaTHasd 3aMeHa, oOfecledyyBaoLas
MaKCHMa/IbHbII ypOBeHb 9KBUBaleHTHOCTH. C I0-
MOIIIBIO Y>Ke CYIeCTBYIOIErO B PYCCKOM A3bIKe Tep-
MJHA IIPY IIOJTHOM CEMaHTUYECKOJ COOTHECEHHOCTH,
HO 6e3 coxpaHeHMsI MOP(OIOrNIECKOI CTPYKTYPHI
Te/IeCKOITHOTO 00pa3oBaHMA TaKUM CIOCOOOM Ie-
peBopsarcs ¢pannysckue TT lécodéveloppement —
ycToiunBoe pasButue, linfogérance - WT-
ayTCOPCUHT.

—  Haubonbiune cl0)HOCTHU BBI3bIBAET Iepe-
BOJl T€/IeCKOITHbIX TEPMMHOB, 0003HAYaIOMIUX IIO-
HATUA WIM ABJIEHMSA, He CYLIeCTBYIOLIME II0 TeM
WIN TIPUYMHAM B PYCCKOM f3blke. B aTOM crrydae
npuberaoT K ONNUCATeIbHOMY (Pa3bACHUTEIbHO-
MY) IlepeBOLY, KOTOPbIil 3aK/IF0YAETCA B PACKPBITAN
3HAYEHU MCXONHOW TepMMHOIOTMYECKON €NVIHM-
IIbI C TIOMOIIBIO Pa3BEPHYTOTO ONMMCAHMA MU 00'Db-
AcHeHMsA. KpoMe ABHBIX JOCTOMHCTB (IOHATHOCTH
CMBIC/Ia TEePEeBEfEHHOIO TepMMHA), ITOT IPUEM
MIMeeT U CBOM HeJJOCTAaTKM: BO-TIEPBBIX, HE COXPaHs-
eTcsi Mopgoorndeckas CTPyKTypa TeleCKOITHOTO
00pa3oBaHys, BO-BTOPBIX, YBEINMUMBAETCS OOBEM
nepeBopuMoro tekcra. Ho 6e3 Hero Henb3st 000ii-
TICh, €C/IM, KaK y>Ke YIIOMMHA/IOCh BbIIIE, HET CO-
OTBETCTBYIOILIIC!l HOMVHAIMM B A3bIKE II€PeBOJiA.
Hanpumep, Takum crioco60om nepenaércs 3HadeHme
tepMnHOB la flexisécurité (flexibilité + sécurité) —
COLMA/IbHO-9KOHOMMYeCKas MOMUTHKA, COYeTalo-
mast TMOKOCTb PhIHKA TPYZa ¥ COLMA/IbHbIE TapaH-
T, larketing (art + marketing) — coTpyaHu4ecTBO
OpEH/IOB C MUPOM MCKYCCTBA.

VTak, Tenmeckomus IpefcTaBiseT coboil Ipo-
NYKTUBHYI0 ~ CaMOCTOATEJIbHYI0  MOZEIb  Tep-
MUHOOOpa3oBaHus BO (pAHIY3CKOM  sI3BIKe.
TeneckomHble TepMMHBI, ABJAIIINECS IIeTbHOO-
(hOpMIIEHHBIMY eAMHNMLIAMM Y XapaKTepU3YIOIIuecs
MHPOPMATUBHON €MKOCTBIO, BBIIIOJIHAIOT HOMUHA-
TUBHYIO QYHKIMIO. B/rarogaps cBOuMM CTPYKTYpHO-
CeMAaHTMYECKMM OCOOEHHOCTAM OHM IIO3BOJIAIOT
JIOCTVYD JIMHTBUCTUYECKON SKOHOMMMU IIpM Iiepe-
flaye CMBIC/IA HOBBIX C/IOXKHBIX IIOHATUI U SABJICHUIA,
KOTOpbIe BO3HMKAIOT B PAa3IMYHbIX cepax >KU3HU
obmectBa. CregyeT OTMETUTb, YTO IIOHMMAHUE
Mopeneit noctpoennss TT u cemaHTMYecKo cBs-
31 MeXJy MCXOJHBIMU KOMIIOHEHTaMy ob6jerdaer
Ipolecc IepeBOfia JJaHHBIX TepPMUHONIOTMYECKUX
00pa3oBaHuUl Ha PYCCKMIl SA3BIK. ABTOPBI CYMTAIOT
HeOOXOIVIMBIM IPOJO/DKUTD MU3ydeHue (paHIy3-
CKIX Te/IeCKOIIHBIX TEPMIHOB, COCPEOTOUYNB CBOU
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yCWIMA Ha aHa/Iu3e CeMAaHTMKM STux egyuuil. He- mccnemoBanmit Apnsgerca mpobneMa OIpene/ieHNs
JOCTATOYHO M3YYEHHOI ¥ TPeOyIOLIell Ja/IbHeMIINX ~ CeMaHTU4ecKoil moMmHatel B T'T.
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TERMINOLOGICAL BLENDS IN FRENCH:
TERM-BUILDING MODEL TYPOLOGY AND
TRANSLATION METHODS

Irina N. Gavrishina, Natalia V. Iakovleva

Moscow State Institute of International Relations (University),
76, Prospect Vernadskogo, Moscow, 119454, Russia

The Abstract: The article is focused on the study of terminological blends (TB). Blending is viewed
as one of the term-building models, different from other similar methods of the word formation (com-
pounding and abbreviation). The reasons of the new terminological blends formation in the language are
elucidated. Special attention is paid to the analysis of TB structural and semantic features, and there is put
forward the typology based of morphological, semantic and phonological criteria. The study reveals that
the most frequent type of terms under consideration is constructed according to the following model: par-
tial TB formed as a result of blending with clipping of the first term and the second term retained entirely,
without phonological overlap, in which the second component semantically dominates. In conclusion the
authors analyse difficulties that occur when TB content is transmitted to the Russian language and dis-
cuss the main methods of TB translation: transcription or transliteration, calque, adequate substitution,
descriptive translation. The article may be of scientific interest for linguists who specialise in terminology,
word formation and translation studies, as well as of practical interest for translation teachers.

Key Words: the French language, telescoping, terminological blends, word formation, blending, clip-
ping, types of blends, translation of terminological blends

References

1. Vorontsova LB. O skhodstve tematicheskikh kompozitov, slozhnosokrashchennykh slov i teleskopnykh slov [Similarity of
forming of thematic compositions, of compounded of abbreviations and telescopic words] // Vestnik MGLU [Journal of Mos-
cow State Linguistic University]. 2011, no. 10 (616), pp. 9-15.

2. D’iachkova E.S. «Oskolochnye» elementy teleskopnykh slov kak istochnik polusuffiksov [The elements of the clipped words as
a source of semi-suffixes] // Vestnik AltGPU [Journal of Altai State Pedagogical University]. 2014, no. 21. pp. 67-70. Available
at: http://journals.altspu.ru/vestnik/article/view/52/51 (accessed 15 April 2018).

3. Evstifeeva M.V. Terminologicheskaia sistema valiutnogo rynka na sovremennom etape razvitiia [ Terminological system of the
foreign exchange market in the modern period]: Avtoref. ... dis. kand. filol. nauk: 10.02.19. [extended abstract of the Cand. Sci.
Dissertation: 10.02.19] / Institut iazykoznaniia RAN [Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences]. Moscow,
2007. 23 p. Available at: www.iling-ran.ru/avtoreferats/Evstifeeva/evstifeeva.rtf (accessed 23 June 2018).

4. Lashkevich O.M. Semantika slov-slitkov v sovremennom angliiskom iazyke [Semantic of blends in English] // Vestnik Ud-
murtskogo Universiteta. Filol. nauki [Journal of Udmurtia University. Science of Linguistics]. 2005, no. 5 (2). pp. 99-110.
Available at: http://ru.history.vestnik.udsu.ru/files/originsl_articles/vuu_05_5.2_16.htm (accessed 3 April 2018).

5.  Lipilina L.A. Leksicheskie sliianiia v soviemennom angliiskom iazyke [Lexical blends in English] // Vestnik BFU im. I. Kanta.
Filol. nauki [Journal of Immanuel Kant Baltic Federal University. Science of Linguistics]. 2006, no. 2. pp. 87-92. Available at:
https://cyberleninka.ru/article/n/ leksicheskie-sliyaniya-v-sovremennom-angliyskom-yazyke (accessed 10 April 2018).

6.  Smirnova N.V,, Spiridonov D.V. Aktantno-predikatnye otnosheniia v semantike teleskopnykh leksicheskikh edinits (na ma-
teriale frantsuzskogo iazyka) [Actant-predicate relation in semantic analysis of lexical units formed by means of blending] //
Gumanitarnye issledovaniia v Vostochnoi Sibiri i na Dal'nem Vostoke. Ser.: Filologiia. Kul'turologiia [Humanities Research
in the Russian Far East. Ser.: Philology. Culturology]. 2012, no. 2. pp. 5-11. Available at: https://cyberleninka.ru/article/n/
aktantno-predikatnye-otnosheniya-v-semantike-teleskopnyh-leksicheskih-edinits-na-materiale-frantsuzskogo-yazyka (ac-
cessed 4 May 2018).

7. Sheveleva A.N. Struktura i semantika teleskopicheskikh proizvodnykh s tochki zreniia kognitivnoi lingvistiki (na materiale
sovremennogo angliiskogo iazyka) [Stucture and semantic of telescopic derivatives in terms of cognitive linguistics]: Av-
toref. ... dis. kand. filol. nauk: 10.02.04. [Extended abstract of the Cand. Sci. Dissertation: 10.042.04] / Ros. gos. ped. un-t
im. A.I. Gertsena [Herzen State Pedagogical University of Russia]. St. Petersburg, 2003. 17 p.

8.  Erstling L.V. Teleskopnye slova vo frantsuzskom iazyke [Blends in French] // Vest. PSTGU III: Filologiia [Journal of Saint Tik-
hon’s Orthodox University III: Philology]. 2010, no. 4 (22). pp. 132-142. Available at: http://pstgu.ru/ download/1294824498.
erstling.pdf (accessed 27 March 2018).

Ne 17 (1 - 2019) 11



JIMHIBUCTUKA N MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

9.  Tarmashevich M.A. Teleskopiia kak model’ oslozhnennogo usecheniia [Telescoping as the model of complicated word re-
duction] // Izvestiia vysshikh uchebnykh zavedenii. Povolzhskii region. Gumanitarnye nauki [University proceedings. Volga
region. Humanities]. 2015, no. 3 (35), pp. 71-88. Available at: https://cyberleninka.ru/article/n/teleskopiya-kak-model-oslozh-
nennogo-usecheniya (accessed 23 April 2018).

10. Clas A. Une matrice terminologique universelle : la brachygraphie gigogne // Meta: journal des traducteurs. 1987, Volume
32, n°3, p.p. 347-355. Available at: https://www.erudit.org/en/journals/meta/1987-v32-n3-meta317/002272ar.pdf (accessed
24 March 2018).

11. Fradin B., Montermini E, Plénat M. Morphologie grammaticale et extragrammaticale. 2009. Available at: https://www.re-
searchgate.net/publication/278780170_Morphologie_grammaticale_et_extragrammaticale (accessed 21 March 2018).

12.  Grésillon A. La regle et le monstre : le mot-valise. Interrogations sur la langue, a partir d'un corpus de Heinrich Heine [compte-
rendu] // Mots. Les langages du politique. 1986, Nel13, pp. 203-207. Available at: https://www.persee.fr/doc/mots_0243-
6450_1986_num_13_1_1317 (accessed 20 March 2018).

13. Léturgie A. Prédire la structure des amalgames lexicaux du frangais ? // 2e Congrés mondial de linguistique frangaise.
CMLEF 2012 SHS Web of Conferences, 2012, pp. 1351-1367. Available at: https://www.shs-conferences.org/articles/shsconf/
pdf/2012/01/shsconf_cmlf12_000317.pdf (accessed 23 March 2018).

14. Renner V. Panorama rétro-prospectif des études amalgamatives // Neologica : revue internationale de la néologie. Paris: Gar-
nier. 2015, Ne 9, pp. 97-112. Available at: https://hal.archives-ouvertes.fr/hal-01205150/document (accessed 28 March 2018).

About the authors:

Irina N. Gavrishina — PhD in Linguistics, Associate Professor of Department of the French Language, MGIMO Uni-
versity (Moscow, Russia). Spheres of research and professional interest: linguistics, terminology science, translation
studies. E-mail: gavririna@mail.ru.

Natalia V. Iakovleva — Assistant Professor of Department of the French Language, MGIMO University (Moscow,
Russia). Spheres of research and professional interest: terminology science, translation studies. E-mail: bunia@bk.ru.

12 OWJTONOTNYECKME HAYKA B MTMIMO



